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Mayo 27, 2015 Kobe Shinbun Pinag-iisipan ang Paglaan ng mga Slots para Lamang sa mga Dayuhan

Pagsusulit para sa Pagpasok sa Pampublikong Senior High School sa Susunod na Taon Prepektura ng Hvogo

Pinag-iisipan ng Board of Education ng Prepektura ng Hyogo ang paglaan ng [espesyal na mga slots sa
pagpasok] para lamang sa mga dayuhang mag-aaral na hindi pa sapat ang kakayahan sa wikang Hapon, mula
sa pagsusulit para makapasok sa pampublikong senior high school sa susunod na taon. Maghahanda ng
pagsusulit na naiiba sa karaniwang binibigay na pagsusulit. Pagkatapos makapasok sa paaralan, ang
pagtuturo ay gagawing maunawain, pinag-iisipan din ang mga bagong paraan upang makapagpatuloy sa
pag-aaral ang mga dayuhang mag-aaral na hindi kukuha ng pang-buong araw na kurikula dahil sa “sagabal
ng wika”. Ayon sa plano, ang tutugunan ay ang mga dayuhang mag-aaral na dumating sa Japan sa loob ng 2~3
taon. Iba pang slot ito sa binago noong Abril ng taong ito ukol sa sakop na lugar ng mga paaralan sa Sistema
ng Pagsusulit sa Pagpasok. Magkakaroon ng panayam (interview), pinag-iisipan din na ang mga aralin na
sasakupan sa pagsusulit ang babawasan mula sa 5 aralin ng karaniwang pagsusulit. Pagkapasok sa paaralan,
kasama nilang mag-aaral ang mga mag-aaral na pumasok sa karaniwang paraan ngunit batay sa aralin,
maaaring maiba ang kanilang silid-aralan, pinag-iisipan din ang mga paraan upang mahusay na
maisasagawa ang pagtuturo.

Marso 21,2015 Shimotsuke Shinbun Unibersidad ng Utsunomiva., Maglalaan ng mea Slots para sa mea
Davuhang Residente
Ang International Department ng Unibersidad ng Utsunomiya ay maglalaan ng mga bagong slots para

sa mga dayuhang residente. Ang binabalak na tugunan ay ang mga dayuhang mag-aaral na ang lahi ay mula |
South America na ang ninuno ay Hapon, at ang mga Intsik, mga Pilipino atbp. na hindi pa sapat ang
kakayahan sa wikang Hapon at mahihirapang makapasok kung ang kukuning pagsusulit ay ang karaniwang
binibigay ng unibersidad. Ang kapasidad ng nasabing departamento ay 100 katao. Ang mga makakapasok na
mga dayuhang mag-aaral na ito ay isasama sa mga mag-aaral na kukuha ng tinatawag na [espesyal na
pagsusulit sa pagpasok], kasama ang kumukuha ng pagsusulit na mga dayuhang mag-aaral na hindi
residente at ang mga rekomendadong kukuha ng pagsusulit, at magtatanggap ng ilan-ilang mga tao mula sa
pagsusulit upang makapasok para sa taong 2016. Ang matutugunan ay ang mga may nasyonalidad ng ibang
bansa na ang pahintulot o visa upang manatili dito ay permanente o residente. Sa kasalukuyan, pinag-iisipan
pa ang mga detalya ngunit bilang patakaran, ang kailangang mga kondisyon ay ang dapat lumipat sa
paaralan sa Japan mula ika-4 na taon ng elementarya o mas mataas na baiting pa, ang karanasang mag-aral
sa Japan ay hindi lalampas ng 9 na taon, nakapasa na sa Japanese Proficiency Test N1 (ang pinakamahirap),
atbp. Tinutugunan din ang mga nakapagtapos sa mga dayuhang paaralan na katumbas ng senior high school
ng Japan.
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Ang Magandang Malamang mga Batas at Sistemal Ang Sistema ng Edukasyon sa Japan
Ang Elementarva at Junior High School

- Ang kompulsaryo o katungkulang edukasyon ay 9 na taon na binubuo ng 6 na taong elementarya at 3 taong junior
high school.

- Ang mga paaralan ay nahihiwalay sa 3 uri, ang pambansa, ang pampubliko (ang pinamamahalaan ng prepektura at
ang pinamamahalaan ng munisipalidad) at ang pribado. Walang pagsusulit upang pumasok sa halos lahat ng
pampublikong elementarya at junior high school.

+ Libre ang matrikula at mga libro sa pampublikong elementarya at junior high school ngunit kailangang bayaran ang

tanghalian atbp. Bilang patakaran. ang papasukang paaralan ay ang paaralan sa tinitirahang lugar.
Ang isang taon ay nahahati sa 3 termino, ang unang termino ay Abril~Hulyo, ang ikalawa ay Setyembre~Disyembre
at ang ikatlo ay Enero~Marso, mula huling parte ng Hulye hanggang katapusan ng Agosto ay bakasyon ng tag-init,
mula huling parte ng Disvembre hanggang unang parte ng Enero ay bakasyon ng taglamig at mula huling parte ng
Marso hanggang unang parte ng Abril ay bakasyon ng tagsibol.
+ Ang elementarya at junior high school ay kompulsaryo o katungkulang edukasyon, kaya sa mga pamilya na may bata
na ang nasyunalidad ay Hapon at nasa edad na upang pumasok sa paaralan, hanggang katapusan ng Enerc may
darating na notipikasyong may kasamang patnubay sa pagpasok sa paaralan mula sa munisipyo ng munisipalidad
na tinitirahan. sundin laman ang patnubay at gawin ang mga dapat isagawa upang paghandaan ang pagpasok sa
paaralan tulad ng pagpasuri ng kalusugan atbp. Ngunit hindi ito katungkulan para sa mga dayuhan kaya maaaring
hindi mapadalhan ng notipikasyon tulad ng mga Hapon. Kapag nais ipasok ang anak sa paaralan, kailangan
magbigay ang mga dayuhan ng kahilingan para sa pagpasok sa paaralan. Kapag ipinasa ang kahilingan bago
dumating ang bata sa edad na papasok sa paaralan. mapapadalhan ng notipikasyon sa pagpasck sa paaralan, at
pumunta lamang sa munisipyo hanggang sa nakatakdang araw na ibinigay na dala ang notipikasyon sa pagpasok sa
paaralan at ang Residence Card ng bata upang ilakad ang pagpasok ng bata.
Ang pang-gabing klase ng pampublikong junior high school ay mapapasukan ng mga taong 16 na taong gulang o higit
pa habang nagtatrabaho. Makakapasok ang mga taong hindi nakapagtapos ng elementarya o junior high school sa
bansang ito. Halos hindi tinitignan kung ano ang natapos sa paaralan at halos walang babayaran.
- May mega espesyal na paaralan din para sa mga nahihirapang pumasok sa karaniwang paaralan dahil may
karamdaman o kapansanan sa katawan.

.

Ang Senior High School (Koukou)

» Kapag nakapagtapos na ng junior high school, makakapasok na sa senior high school (tatawaging senior high sa
susunod) o sa technological colleges. Ngunit dahil ito ay hindi na kompulsayo o katungkulang edukasyon, kahit saan
mang paaralan papasok kailangan kumuha ng pagsusulit upang makapasok. Ang senior high ay 3 taon (mahigit 3
taon ang part-time na kurso at ang correspondence na kurso), at may ilan-ilang uring mapagpipilian.

+ Karaniwang senior high

+ Senior high na nagtuturo ng madalubhasang kaalaman upang makapagtrabaho ng natatanging trabaho —
pang-agrikulturang senior high, pang-industriyang senior high, pang-komersyong senior high, atbp.

» Technological college — ang technological college ay 5 taon para makapag-aral ng mas mataas na dalubhasang
kaalaman, tinatawag ito na “kosen”. Ang mga larangan ng kadalubhasaan mapapag-aralan ay industriya, mga
pag-aaral na may kaugnayan sa bapor na pangkalakal, electronic/information engineering, abyasyon, atbp.

» Part-time na senior high, correspondence na senior high — pang-gabi. kapag nais pumasck sa senior high kahit
nagtatrabaho, may part-time senior high na may klase sa gabi at correspondence na senior high na makakapag-aral
sa bahay. Makakapagpatuloy ng
pag-aaral kahit na ang mga may karanasan na hindi pumapasok sa klase o tumigil sa pag-aaral.

Unibersidad at Graduate School

- Kapag nakapagtapos ng senior high, may kwalipikasyon nang kumuha ng pagsusulit upang makapasok sa junior
college o unibersidad. Kahit hindi nakapagtapos ng senior high, kapag pinasa ang Senior High School Graduation
Certification Test, makakakuha ng kwalipikasyon para kumuha ng pagsusulit upang makapasok sa junior college o
unibersidad.

- Ang junior college ay 2 taon at ang unibersidad naman ay 4 na taon. Kapag nakapagtapos sa junior college o sa
technological college, may mga kasong makakalipat sa unibersidad na nasa pangatlong taon na. Pagkatapos
magtapos sa unibersidad at nais pang mag-aral ng dalubhasang aralin, maaaring tumuloy sa graduate school. Sa
graduate school. ang kurso para sa master ay 2 taon at ang kurso naman para sa titulo ng doctor ay 2 taon din.

How much we need for childrens education? .
# Cost of elementary and junior high school / free of charge tuition, textbooks, but expenses such as school |
lunch fee is required. 5
* Cost of high school / For fiscal 2010, "high school tuition free of system", But from April 2014, it is changed |
for new system to some of the income limit of entrants "scholarship benefit" . Application of scholarship |
procedure will be attended at school.

* University education fee / Cost of the entrance examination, ¥ 18,000 at the center test, in the case of private l
costs ¥ 35,000. Entrance fee to national and public is 280000-400000 yen, private is 400,000 yen to 1 million
. yen, national and public 530 000 in the one-year tuition fees, such as private is about 750,000 or more, |
. different by the university. ‘
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Suporta sa Edukasyon

Ang mga scholarship at iba pa
Para sa mga bata ng mga pamilyang pinansyal na nahihirapang ipagpatuloy ang kanilang pag-aaral, lalo na sa
pagbavad ng matrikula sa unibersidad o graduate school, may sistema na nagpapahiram ng pera. Maliban sa
iba't-ibang mga organisasyon, may mga scholarship na binihigay ng mga kompanya at ng munisipalidad, maliban
dito, karamihan sa mga unibersidad ay may sariling sistema ng scholarship kaya magtanong lamang sa bawat
paaralan.
May mga karaniwang senior high school din na may sistema ng scholarship. Kahit alin man, may mga kondisvong
kailangan matugunan tulad ng mataas ang kakayanan sa pag-aaral at gustong mag-aral, mapapatunayan na
mahirap kaya kailangan ang tulong, atbp. Ang mga hinihiling na kondisyon ay naiiba sa bawat scholarship.
Maliban dito, hindi ito scholarship, ngunit kapag pumasok sa elementarya at junior high school, o kaya sa mga
pamilyang may anak na tutuloy senior high school, at pinansyal na nahihirapan magbayad para sa mga gamit sa
paaralan at tanghalian, may sistema upang tulungan sa gastos ng pag-aaral. May ilang mga kondisvong dapat
matugunan tulad ng tumatanggap ng tulong para sa pamumuhay (welfare), athp. Ang nilalaman ng tulong at ang
halaga ay naiiba sa bawat munisipalidad kaya magtanong lamang sa munisipyo ng inyvong tinitirahang luzar.
#**Saan makakapagkonsulta = Sa elementarya * junior high school,
sa guro ng senior high school at sa hawat unibersidad.
Makakapagkonsulta din sa WORKMATE!***
Patnubay sa iba pang mga scholarship para sa senior high na mag-aaral.

Guidance Scholarship para sa iba pang mga mag-aaral ng mataas na paaralan

[Foreign Residents child scholarship]
@ Scholarship persons: three about @ payment amount: 15,000 yen / month (benefits)
@ all conditions are met's entitlement ... Next 1-5 that can apply You can apply for.
1, people that one of the people do not have Japanese nationality or guardian does not have Japanese nationality
2, people who are economically distressed
3, who at the time of application residing in Hyogo Prefecture
4, in the enrollment scheduled for Japanese high school, people who are willing to graduate
(If you have dropped out as a general rule you may get refund)
5, events and learning support volunteer activities for our scholarship, people who are willing to participate in
such debriefing
@ is looking for the next year worth of scholarship in March every year
Contact: Foreign Residents children Scholarship Committee

653-0038 Kobe Nagata-ku Wakamatsu-cho 4-4-10 Asutakuesuta North Building 502 E-Mail kfc@social-b.net
NPO corporation Kobe Foreign Residents Support Center (KFC) care TEL 078-612-2402 FAX 078-612-3052

[Public Trust Catholic Society of Mary, St. Joseph Scholarship Fund)

@ Scholarship persons: high school students about 55 people (There are also scholarships for elementary and junior high
school students)

@ payment amount: 20,000 yen / month (benefits)

@® qualifications that can apply

High School of Japan, who at the elementary and junior high school enrollment to students are economically distressed

@ The recruitment in May every year. Apply through the school

Contact: Sumitomo Mitsui Trust Bank, Retail trustee business part charitable trust group Catholic Maria Association
Scholarship Fund application opening Shiba, Minato—ku, Tokyo 3-33-1 TEL 03-5232-8910 (reception: weekdays 9:00 ~ 17)
FAX 03 -5232-8919
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Ano ang Aking Numero o sariling Numero?

* My Number ” (Individual Number System)

B Mula Oktubre 2015, padadalhal kayo ng munisipyo na kayo ay nakarehistro ng
[Notification Card] na nakasulat ang inyong “my number” (12 digit na numero).
Ang mga dayuhang nakarehistro bilang dayuhang mamamayan ay papadalan din
ng notipikasyon para sa sariling 12 digit na numerong ito (my number). Iba ito sa
dati pang Juki kard, bagong sistema ito. Sa “notification card” nakasular ang
inyong pangalan, tirahan, kaarwan, kasarian (ang 4 na batayang impormasyon)
at ang inyong “my number”.

B Mula Enero ng taong 2016, ang “my number” ay kailangan na.

Mula Enero ng susunod na taon, ang “my number” ay gagamitin sa inyong social insurance at sa lahat ng may
kaugnavan sa buwis. Kakailangin ito sa mga tanggapan ng bansa at sa munisipyo, sa pinapasukan, sa mga hanko,
sa pensyon, sa medical insurance, atbp.

B Mula Enero ng susunod na taon, makakapagpagawa na ng “my number card” (kard ng sariling numero) na may
sariling larawan sa munisipyo na kayo ay nakarehistro. Ang kard ng sariling numero na ito ay magagamit din
bilang ID card para mapatunayan ang inyong pagkatao.

Kailangan pa rin lagging dalhin ng mga dayuhan ang kanilang “Residence Card”.

Call center para sa “My Number™ 0570-20-0178

Para sa wikang dayuhan, tumawag sa 0570-20-0291
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Ating subukan ang lutong Japan!!! [Hiyashi Chuka)

[How to cook])

You can purchase Hiyashi Chuka at supermarket.
Boil Noodles. And make it cooler with icy water
after it finished. Bake thin EGG.

Cut cucumber, Ham, and balked egg into stripes.

(You can added Japanese Mushroom, Tomatoes, Moyashi, red ginger etc.)
Put noodle scuce.




Ms. Gina Yap, Bisita ng Workmate

Bumisita sa Workmate si Ms. Gina na nakatira sa Pilipinas noong Hunyo. Si Ms.
Gina ay ang director ng Batis Center sa Lungsod ng Quezon sa Pilipinas. Matagal na
sivang kaibigan ni Gng. Moriki ng Workmate, 10 taong na ang nakalipas nang
magkasama silang dumalo sa World Conference on Women sa Beijing. Hanggang
ngayon kami ay tuluyan pa ring nakikipag-ugnayan, pinag-uusapan naming ang
tungkol sa mga taong lumilipat patungong Pilipinas at Japan at sa mga bata (JFC),
at nagpapalitan kami ng mga kuro-kuro.

Ms. Gina Yap visited Workmate U—2 A4 FEARE

Ang Batis Center for Women

Ang Batis Center for women, na binuo noong taong 1988, ay isang non-profit na organisasyon na tumutulong sa
mga Pilipinang nanirahan dito sa Japan — mga biktima ng trafficking at illegal na pag-recruit, mga biktima ng
mapanganib at mapagsamantalang mga kondisyon ng trabaho sa banyagang bansa, mga biktima ng karahasan
sa tahanan, mga dayuhang asawang babae na iniwan ng asawa at pinauwi sa sariling bansa kasama ang
kanilang halong-lahing mga anak, at mga lumikas at minaltratong dayuhang manggagawa. Tinutulungan
naming silang gumaling sa pamamagitang ng pakipagsamahan sa katulad nila, pagpamahala ng kanilang kaso
at pagbibigay ng mga suportang serbisyo tulad ng tulong sa airport, pamamagitan sa pamilya, pagpapayo,
pagbigay ng pansamantalang tirahan at pagpapakilala kung saan makakakuha ng kailangan nilang mga legal at|
medikal na serbisyo. Kami ay kumikilos para mabigyan ang bumalik na mga babaeng ito ng lakas at
makapahubilo muli sa lipunan, sa pamamagitan ng edukasyon at pagsasanay, pagunlad sa negosyo, scholarship

at tulong sa edukasyon, at pagsasaayos ng kanilang buhay.
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Kinatawan ng International Square FEZ { SVWAEBFREBEHERKR
ng Ashiya sa Pag-aaral ng Wikang Hapon

Mula noong mga taong 2000, dumami ang mga taga Brazil at Peru sa lugar
ng Ashiya-hama, at nalaman na may mga batang nais mag-aral ng

wikang Hapon, kaya inumpisan noong taong 2006 ang mga klase na
nagtuturo ng wikang Hapon. Nagkaroon ng klase tuwing Linggo mula alas 10 hanggang alas 12 sa
Paaralang Elementarya ng Shiomi at nagkaroon din ng klase sa gabi ng 2 beses sa isang hnggo para
naman sa mga mag-aaral sa junior high school at senior high school. Mga 28 katao ang sumapi, 9 na
Pilipino, 4 na taga-Peru at dala-dalawang mga tao mula Brazil, Nepal, Australia, Pakistan, Indonesia,
atbp. Nasiyahan din ang mga dayuhang magulang na makipag-ugnayan sa ibang dayuhang magulang.
Sa kasalukuyan, maraming mga Pilipino ang lumilipat sa Ashiya-hama, dumami ang mga pamilya, at
inumpisahan din ang klase sa sariling wika para sa mga Pilipinong bata. Mga 3 beses sa isang taong,
nagkakaroon ng salu-salo, at nag-iiskursyon. Noong inumpisahan ang mga klase, ako ay guro sa senior
high school ngunit ako ay nagretiro na at ito na ang sentro ng aking mga aktibidad. Ang pag-laki ng mga
bata ay ang nagiging inspirasyon ko sa aking buhay.
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Factory Job Available!!!

Nippon Pure Food Inc., Nishinomiya Plan

[Job Details]

Assistance on manufacture of Meat processing.
You can earn money by stating a job without previous experiences.
Working contents like cutting a meat by knives, putting a meat on machines,
measuring weight, putting them into the bags.

We are working on a team, so you can ask your team member if you don’t
know something.

Beginners are also welcome to start working together!

[TIME]
Day-time (Basically) 8:30 ~17:30 (1 hourrest) ¥820~/hour
Night-time (Basically) 17:30 ~ 2:30 (1hour rest) ¥900~/hour
Off DAYs are based on a company calendar

(Basically Saturdays and Sundays are off)

[Benefits) )
Transportation Allowance, Social Insurance, Uniform,
Small Bonus (twice a year), a holiday with pay,
raise in salary, night time allowance.

Discount on company cafeteria

[ACCESS]
Hankyu Nishinomiya-kitaguchi, JR Nishinomiya, Hanshin Koushien
Bus(only for day-time worker)

[PLACE and CONTACT]

Nippon Pure Food Inc., Nishinomiya Plant
1-3-25 Naruohama, Nishinomiya city
TEL: 0798-81-1181

We are Nippon Ham Group.
Please feel free to contact us.
Mr. Natori (Japanese speaker only)

¥f you wish to contact in English please send an e-mail to WORKMATE
(workmate.office@gmail.com).



